RELEASED 11/ Jul /2014 20:13: 50 GMVI
04584710
Edition 8
@ c € September 2013

Air Impact Wrench

2141 Series,
2150, 2151P1SP and 2151S Models

Product Information

@ Product Information
@D FRIER
D HR
@ HE A

@ Save These Instructions

@ Ingersoll Rand.




RELEASED 11/ Jul /2014 20: 13: 50 GMI

(Dwg. 47132782)

/A
@@@ O6R |0®| O |@o| @=. =
IR #-NPT IR#-BS |inch (mm)| NPT IR# IR# IR# |cm®| IR# |cm?
C38341-810| C383D1-810 | 1/2(13) 3/8 MSCF43 10 |105-1lb| 4 [115-1lb| 4

04584710_ed8



RELEASED 11/ Jul /2014 20: 13: 50 GMI

D

Product Safety Information

Intended Use:
These Air Impact Wrenches are designed to remove and install threaded fasteners.

For additional information refer to Product Safety Information Manual Form 04580916.
Manuals can be downloaded from ingersollrandproducts.com.

Power Management System

For models that include a power management system, the system allows operator reduction
of maximum output power in the forward direction. The power management system does not
affect the output power in the reverse direction.

To adjust the power, rotate the Power Regulator to the desired level indicator.

The power level indicators are for reference and DO NOT indicate a specific power. The power

output can be further reduced in forward or reverse by using the variable throttle.

Product Specifications

Drive Rec ded Torque Range

Models |Style Type size| For Forward Reverse

. ft-Ib (Nm) ft-Ib (Nm)
2141 |Pistol | Square | 3/4" | 1,175 (227010-19202%[[11132'\1/&:);].]) (227010-192020()[[11260207,\:/?:);]4])
2141P | Pistol (Pinsg:fariener) 347175 (22701({}92(2%[[111?902“35,1‘].1) (227010-19202%[[11260207,\:/?:);].])
2141PSP | Pistol (PinS;:ta;iT\er) 47| 175 (227010-19202%[[111?;]2’\1/\‘/?:3.]) (227010-_19202%[[11260207'\:/13;;)%)
415 (Pistol|  Square  f 3/47 [ 1,175 (227()1?}92()2%[9114:);)2%;(;].]) (22701(?719202(:)[[11260207'}/\[/?:);]4])
2150 |Pistol| - Square | 17| 1,175 (22701?-19202%[[111:)902,\:::;].]) (22701(2—1920200[[11260207'\:/?:);]4])
21515 |Pistol | Square s (227()1?;92()2()()[[111&()2A:/laax>;].]) (227010—7192020()[[11260207'}?/\3:);].])
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Sound Level dB(A) Vibration (m/s?)
Model (1IS015744) (15028927)

1 Pressure (Lp) + Power (Lw) Level *K

2141 99.9 1109 10.2 14
2141P 99.9 110.9 10.2 14
2141PSP 99.9 1109 10.2 14
21418 96.6 107.6 10.2 14
2150 99.9 1109 10.2 1.4
2151P1SP 99.9 1109 10.2 14
2151S 96.6 107.6 10.2 14

T KpA = 3dB measurement uncertanity
$K,,, = 3dB measurement uncertanity
* K = Measurement uncertanity vibration

WARNING

Sound and vibration values were dinc liance with internationally recognized
test standards. The exposure to the user in a specific tool application may vary from these
results. Therefore, on site measurements should be used to determine the hazard level in
that specific application.

Installation and Lubrication

Size air supply line to ensure tool’s maximum operating pressure (PMAX) at tool inlet. Drain
condensate from valve(s) at low point(s) of piping, air filter and compressor tank daily. Install

a properly sized Safety Air Fuse upstream of hose and use an anti-whip device across any

hose coupling without internal shut-off, to prevent hose whipping if a hose fails or coupling
disconnects. See drawing 47132782 and table on page 2. Maintenance frequency is shown in a
circular arrow and defined as h=hours, d=days, and m=months of actual use. Items identified as:

1. Airfilter 7. Coupling

2. Regulator 8.  Safety Air Fuse

3. Lubricator 9. Oil

4. Emergency shut-off valve 10. Grease - during assembly
5. Hose diameter 11.  Grease - through fitting
6. Thread size

Parts and Maintenance

When the life of the tool has expired, it is recommended that the tool be disassembled,
degreased and parts be separated by material so that they can be recycled.

Original instructions are in English. Other languages are a translation of the original instructions.
Tool repair and maintenance should only be carried out by an authorized Service Center.

Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand Office or Distributor.

EN-2 04584710_ed8
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2E LR dB(A) B (m/s?)
e (15015744) (15028927)
t EAL) ¥ EL,) AL *K
2141 99.9 110.9 10.2 14
2141P 99.9 110.9 10.2 14
2141PSP 99.9 110.9 10.2 14
21415 96.6 107.6 10.2 14
2150 99.9 1109 10.2 1.4
2151P1SP 99.9 110.9 10.2 14
2151S 96.6 107.6 10.2 1.4
K, =3dB ST E
+K,,=3dB MWENHEE
*K=WETHEE (B
A =

HRERATHRUENEFSMRNE. HTHEEIANANEMER, SRATES
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RIEFNHB

EEAEHSEMHRETLANORSRANTAREENPMAX). BXNEE. =59
IRERAEAEIEE A E RSB K MR E R ERSOE IR, AIERE B
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1. BB 7. B

2. AR 8. ZEMREEKE
3. DR 9. ML

4. BRKME 10. JHAE- ZEECATE A
5. REER 11, JHAE- BIEEAR
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ITAVINT Y FIE RUEROBRE ICERT 5HDRETT,

FICOWLTIE. MRICRIT 2R 21 ) (E3004580916) ZTHBERCZE LY,
ingersollrandproducts.com N'SEFHAEA AT O— R HTERTEET,
HHEBIATL

HEHEBIZT LMEDO>TWVWRETIVDBE EABDRAENERDTEIENTER
T COHENEBRVAT LI FEHADOHACIIHEEEZ T,

HHEFAETZICE HALF2L—2ZEL BRDLANIVA VI r—2ICEbEET,
COEANIA VI —REHBLETEEEDHDEDTHY HEDHHETRTEDT
[FHBVER A, IEROY MUERESTZTET HAZERAEEEABICESITRDE
HBHTENTEET,

Rtk
BRED PN HRVIEE
EFIV AR P EAM WHTE
A%
e ft-Ib (Nm) ft-Ib (Nm)

X 200-900 [1100 Max.] | 200-900 [1200 Max.]
2410y AGLT | 34| 1475 (271-1220 [1492 Max.])|(271-1220 [1627 Max.])
2141P EX|R7TT (E 34 | 1475 | 200-900(1100 Max] | 200-900 [1200 Max.]

MU UF—F) ! (271-1220 [1492 Max.])|(271-1220 [1627 Max.])

EX|Z7TT7 (€ B 200-900 [1100 Max.] | 200-900 [1200 Max.]

4TRSS Uz =) | 34| 175 | 2711220 11492 Max) | (271-1220 [1627 Max))

EX . B 200-900 [1100 Max.] | 200-900 [1200 Max.]
245 1), ATTT 3411759711220 [1492 Max.)| (271-1220 [1627 Max.)

EX . B 200-900[1100 Max.] | 200-900 [1200 Max.]
2501y ATTT 1 V17512711220 [1492 Max.)| (271-1220 [1627 Max.)

5151P15P EX|RITT (E 1 1175 | 200-900[1100 Max.] | 200-900 [1200 Max]

MU UF—F) ! (271-1220 [1492 Max.])|(271-1220 [1627 Max.])

EX . B 200-900 [1100 Max.] | 200-900 [1200 Max.]
21515 1) ATTT ! V175 1(271-1220 [1492 Max.)| (271-1220 [1627 Max.)
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{EENEL NIV dB(A) RE (m/s?)
EFIV (15015744) (15028927)
tEAWL) AWK LAV *K
2141 99.9 110.9 10.2 1.4
2141P 99.9 1109 10.2 14
2141PSP 99.9 1109 10.2 14
21415 9.6 107.6 10.2 14
2150 99.9 1109 10.2 14
2151P1SP 99.9 110.9 10.2 14
2151S 96.6 107.6 10.2 14
K, =3dB IEDREELE
+K,, = 3dB IEDAREDE
*K = BIE DARFEDE (RE))
N
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KRIFITHEEND h=, d=BHEBIUm=BHL L THRENE T, SBOBFIEUTE
EHOLET,
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2. L¥al—4 8. ZT&I7ba—X
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4. BR2ER/NIVT 10. JV—X — fH3IFF
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&3 22 dB(A) S (m/s?)

oo (15015744) (15028927)
e ) b9 (L) Gl *K
2141 99.9 1109 102 14
2141P 99.9 1109 102 14
2141PSP 99.9 1109 102 14
2141S 96.6 107.6 10.2 14
2150 99.9 110.9 10.2 14
2151P1SP 99.9 110.9 10.2 14
2151S 96.6 107.6 10.2 14
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DECLARATION OF CONFORMITY

(ES) DECLARACION DE CONFORMIDAD (FR) CERTIFICAT DE CONFORMITE (IT) DICHIARAZIONE DI CONFORM-
ITA (DE) KONFORMITATSERKLARUNG (NL) SCHRIFTELIJKE VERKLARING VAN CONFORMITEIT (DA) FABRIKATION-|
SERKLARING (SV) FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE (NO) KONFORMITETSERKLARING (FI) VAKUUTUS
NORMIEN TAYTTAMISESTA (PT) DECLARACAO DE CONFORMIDADE (EL) AHAQSH ANATNQPISHS.

Il Rand || keview Dr, IE Swords

Name and address of the person authorized to compile the technical file: |Jouko Peussa / Lakeview Dr, IE Swords

(ES) nombre y direccion de la persona facultada para elaborar el expediente técnico (FR) Nom et adresse de la personne
autorisée a constituer le dossier technique (IT) nome e indirizzo della persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico
(DE) Name und Anschrift der Person, die bevollméchtigt ist, die technischen Unterlagen zusammenzustellen (NL) naam
en adres van degene die gemachtigd is het technisch dossier samen te stellen (DA) navn og adresse pa den person,

der har bemyndigelse til at udarbejde det tekniske dossier (SV) Namn pé och adress till den person som &r behérig att
stalla samman den tekniska dokumentationen (NO) navn og adresse pa personen som er autorisert til 8 kompilere den
tekniske dokumentasjonen (Fl) sen henkilon nimi ja osoite, joka on valtuutettu kokoamaan teknisen eritelmén

(PT) Nome e endereco da pessoa autorizada a compilar o processo técnico (EL) no 6vopa kai nn 81eubevin nog
mo{wmnog nog e€oglloSonnpévog va kanarmnilel nov neovikd Bakeho

Declare under our sole resp that the product: Air Impact Wrench

(ES) Declaramos que, bajo nuestra responsabilidad exclusiva, el producto: (FR) Déclarons sous notre seule responsabilité
que le produit: (IT) Dichiariamo sotto la nostra unica responsabilita che il prodotto: (DE) Erklaren hiermit, gemaf unserer
alleinigen Verantwortung, daB die Geréte: (NL) Verklaren, onder onze uitsluitende aansprakelijkheid, dat het produkt:
(DA) Erklaerer som eneansvarlig, at nedenstaende produkt: (SV) Intygar harmed, i enlighet med vart fullsténdiga ansvar,
att produkten: (NO) Erklzerer som eneansvarlig at produktet: (F1) Vakuutamme ja kannamme yksin téyden vastuun siitd,
ettd tuote: (PT) Declaramos sob a nossa exclusiva responsabilidade que o produto: (EL) AnA@voupe 6Tt pe SIKR pag
€uBUVN TO TTPOIOV:

Model: 2141, 2141P, 2141PSP, 21415, 2150, 2151P1SP, 21515 / Serial Number Range: SR13J = XXXXX

(ES) Modelo: / Gama de No. de Serie: (FR) Modele: / No. Serie: (IT) Modello: / Numeri di Serie: (DE) Modell: / Serien-Nr.-
Bereich: (NL) Model: / Serienummers: (DA) Model: / Serienr: (SV) Modell:/ Serienummer, mellan: (NO) Modell: / Serienr:
(FI) Mallia: / Sarjanumero: (PT) Modelo: / Gama de Nos de Série: (EL) MonteAa: / Khipaxa Ab€ovtog ApiBpou:

To which this declaration relates, is in i with provisi of Dil i 2006/42/EC hinery)

(ES) a los que se refiere la presente declaracion, cumplen con todo lo establecido en las directivas: (FR) objet de ce certi-
ficat, est conforme aux prescriptions des Directives: (IT) a cui si riferisce la presente dichiarazione & conforme alle norma-
tive delle direttive: (DE) auf die sich diese Erklarung bezieht, den Richtlinien: (NL) waarop deze verklaring betrekking
heeft overeenkomt met de bepalingen van directieven: (DA) som denne erklzering vedrerer, overholder bestemmelserne
i felgende direktiver: (SV) som detta intyg avser, uppfyller kraven i Direktiven: (NO) som denne erkleaeringen gjelder for,
oppfyller bestemmelsene i EU-d irektivene: (FI) johon témé vakuutus viittaa, tayttaa direktiiveissé: (PT) ao qual se refere
a presente declaragao, esta de acordo com as prescri¢oes das Directivas: (EL) Ta omoia agopd autr| n dnlwon, givat
OUHQWVA PE TIG TPOPBAEPEIC TwV EVTONWV:

By using the following Principle Standards: EN ISO 28927-2, EN 1ISO15744, EN ISO 11148-6

(ES) conforme a los siguientes estandares: (FR) en observant les normes de principe suivantes: (IT) secondo i seguenti
standard: (DE) unter Anlehnung an die folgenden Grundnormen entsprechen: (NL) overeenkomstig de volgende hoofd-
standaards: (DA) ved at vaere i overensstemmelse med folgende hovedstandard(er): (SV) Genom att anvanda foljande
principstandard: (NO) ved & bruke falgende prinsipielle standarder: (Fl) esitetyt vaatimukset seuraavia perusnormeja
kéytettdessa: (PT) observando as seguintes Normas Principais: (EL) Xpno1HOmoIkvTag 1 Tapakatw KUpia mpotuma:

Date / Place: 2013/ IE Swords

(ES) Fecha / Lugar: Septiemre, 2013 / IE Swords (FR) Date / Lieu: Septembre, 2013 / |IE Swords: (IT) Data / Posto: Set-
tembre, 2013 / IE Swords (DE) Datum / Ort: September, 2013 / IE Swords: (NL) Datum / Plaats: September, 2013 / IE
Swords: (DA) Dato / Place: September, 2013 / IE Swords: (SV) Datum / Plats: September, 2013 / |IE Swords: (NO) Dato /
Sted: September, 2013 / |IE Swords: (FI) Paivays / Paikka: Syyskuu, 2013 / IE Swords: (PT) Data / Lugar: Setembro, 2013/ IE
Swords: (EL) Huemopnvia / 8€{n: SemtéuBptog, 2013 / IE Swords:

Approved By:

(ES) Aprobado por: (IT) Approvato da: (FR) Approuvé par: (DE) Genehmigt von: (NL) Goedgekeurd door:
(DA) Godkendt af: (SV) Godkant av: (NO) Godkjent av: (FI) Hyvéksytty: (PT) Aprovado por: (EL) EykpiBnkeamo:

Y /3%42:\
Jouko Peussa Patrick S. Livingston
Engineering Director, ESA Engineering Manager, Vehicle & Industrial Tools

04584710_ed8 DOC-1
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DECLARATION OF CONFORMITY

(SL) IZJAVA O SKLADNOSTI (SK) PREHLASENIE O ZHODE (CS) PROHLASENI O SHODE (ET) VASTAVUS-
DEKLARATSIOON (HU) MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (LT) ATITIKTIES PAREISKIMAS (LV) ATBILSTIBAS
DEKLARACIJA (PL) DEKLARACJA ZGODNOSCI (BG) AEK/TAPALIA 3A CbOTBETCTBUE (RO) DECLARATIE DE

CONFORMITATE

Ingersoll Rand |Lakeview Dr, IE Swords

Name and address of the person authorized to compile the technical file: | Jouko Peussa / Lakeview Dr, IE Swords

(SL) ime in naslov osebe, pooblascene za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije (SK) meno a adresu osoby opravnenej
na zostavenie stboru technickej dokumentacie (CS) jméno a adresu osoby povérené sestavenim technické doku-
mentace (ET) selle Gihenduses registrisse kantud isiku nimi ja aadress (HU) a mUszaki dokumentacié sszeallitasara
felhatalmazott személy (LT) asmens, jgalioto sudaryti atitinkama technine byla (LV) tas personas vards un adrese, kura
pilnvarota sastadit tehnisko (PL) nazwisko i adres osoby upowaznionej do przygotowania dokumentacji technicznej
(BG) nmeTo 1 afpeca Ha NNLIETO, OTOPU3MPAHO Aia CbCTaBA TexHuueckoto aocune (RO) numele si adresa persoanei
autorizate pentru intocmirea cartii tehnice

Declare under our sole responsibility that the product: Air Impact Wrench

(SL) Pod polno odgovornostjo izjavljamo, da se izdelek: (SK) Prehlasujeme na svoju zodpovednost; Ze produkt:

(CS) Prohlasujeme na svou zodpovédnost, Ze vyrobek: (ET) Deklareerime oma ainuvastutusel, et toode: (HU) Kizéréla-
gos felelésségiink tudataban kijelentjiik, hogy a termék: (LT) Prisiimdami atsakomybe pareiskiame, kad gaminys:

(LV) Uznemoties pilnigu atbildibu, apliecinam, ka razojums: (PL) Oswiadcza, ze ponosi petna odpowiedzialnosc za to,
ze produkt: (BG) [leknapvipame Ha co6CTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye NpoAyKTsT: (RO) Declaram sub propria raspundere ca
produsul:

Model: 2141, 2141P, 2141PSP, 2141S, 2150, 2151P1SP, 2151S / Serial Number Range: SR13J - XXXXX

(SL) Model: / Obmogje serijskih Stevilk: (SK) Model: / Vyrobné ¢islo (CS) Model: / Vyrobni ¢islo (ET) Mudel: / Seeri-
anumbrite vahemik (HU) Modell: / Gyartasi szam-tartomany (LT) Modeliai: / Serijos numeriai (LV) Modelis: / Sérijas
numuru diapazons (PL) Model: / O numerach seryjnych (BG) Mogen: / CepwitHi Homepa ot o: (RO) Model: / Domeniu
numar serie:

To which this declaration relates, is in compliance with provisions of Directive(s): 2006/42/EC (Machinery)

(SL) Na katerega se ta izjava o skladnosti nanasa, sklada z dolocili smernic: (SK) Ku ktorému sa toto prehlasenie
vzt'ahuje, zodpoveda ustanoveniam smernic: (CS) Ke kterym se toto prohlaseni vztahuje, odpovidaji ustanovenim
smérnic: (ET) Mida kdesolev deklaratsioon puudutab, on vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de) satetega: (HU) Amelyekre
ezen nyilatkozat vonatkozik, megfelelnek a kovetkezd iranyelv(ek) elGirasainak: (LT) Kuriems taikomas 3is pareiskimas,
atitinka 3ios direktyvos nuostatas: (LV) Uz kuru 3i deklaracija attiecas, atbilst direktivas(u) nosacijumiem: (PL) Do
ktorych ta deklaracja sie odnosi, s3 zgodne z postanowieniami Dyrektywy (Dyrektyw): (BG) 3a KoiiTo ce oTHaca
HacTosLaTa Aeknapauws, e B CboTBETCTBME C pa3nopeabuTe Ha inpektuea (1): (RO) Produsul la care se refera
declaratia este conform cu prevederile Directivei(lor):

By using the following Principle Standards: EN ISO 28927-2, EN 1ISO15744, EN ISO 11148-6

(SL) Uporabljeni osnovni standardi: (SK) Pouzitim nasledujtcich zdkonnych noriem: (CS) Pouzitim nasledujicich
zakonnych norem: (ET) Jargmiste pohistandardite ise korral: (HU) A kovetkez6 elvi szabvanyok alkalmazasaval:
(LT) Remiantis 3iais pagrindiniais standartais: (LV) Izmantojot sekojo3os galvenos standartus: (PL) Przy zastosowaniu
nastepujacych podstawowych norm: (BG) C nsnonssaHe Ha cnegHute ocHoBHM CtaHaapTu: (RO) Utilizand urmatoarele
standarde de principiu:

Date / Place: September, 2013 / IE Swords

(SL) Datum / Kraj: September, 2013 / IE Swords: (SK) Datum / Miesto: September, 2013 / IE Swords: (CS) Datum / misto
: Z4fi, 2013 / IE Swords: (ET) Kuupéev / Koht: September, 2013 / IE Swords: (HU) Datum / Hely: Szeptember, 2013 /

IE Swords: (LT) Data / Vieta: Rugséjis, 2013 / IE Swords: (LV) Datums/ Vieta: Septembris, 2013 / IE Swords: (PL) Data /
Miejsce: wrzesieri, 2013 / IE Swords: (BG) [lata / macTo: centemspy, 2013 / IE Swords: (RO) Data / Loc: septembrie, 2013
/ |IE Swords: (TR) Tarih / yer : Eyliil, 2013 / IE Swords

Approved By:

(SL) Odobril: (SK) Schvalil: (CS) Schvalil: (ET) Kinnitatud: (HU) Jévahagyta: (LT) Patvirtinta: (LV) Apstiprinaja:
(PL) Zatwierdzone przez: (BG) Opo6peH oT: (RO) Aprobat de: (RO) Approved By:

A e
Jouko Peussa Patrick S. Livingston
Engineering Director, ESA Engineering Manager, Vehicle & Industrial Tools
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